
ORARY FOR SUNDAY HOLY MASS

June - September 2026.


ISLANDS OF RAB AND PAG





Župa/Parrochia/Parish/Pfarrei	 	 	 Vrijeme/Ora/Time/Zeit


BANJOL	 	 	 	 	 10.00; 20.00

BARBAT	 	 	 	 	 10.00; 20.00

KAMPOR		 	 	 	 08.00; 10.00; 20.00

LOPAR	 	 	 	 	 08.00; 10.00; 19.30

MUNDANIJE	 	 	 	 09.00; 19.00

RAB - katedrala	 	 	 	 10.00; 20.00(VII, VIII)

RAB - Sv. Andrija	 	 	 	 07.30

SUPETARSKA DRAGA	 	 	 	 10.00; 20.00


LUN	 	 	 	 	 	 10.30; 20.00

JAKIŠNICA	 	 	 	 09.00

NOVALJA	 	 	 07.30; 10.30; 20.00


NOVALJA - Gajac	 	 	 09.00

STARA NOVALJA	 	 	 09.00


VERBUM DOMINI

Office for the Pastoral Care of Migrants and Tourists


DIOCESE OF KRK





16. kolovoza 2026.

izdaje	 Povjerenstvo za pastoral turista

tel	 051/221-018; 0995111155

e.mail	 pastoral.turista@gmail.com

odgovara	 vlč. Milivoj Guszak, povjerenik za pastoral turista



Mt 15, 21-28 20. NEDELJA MED LETOM

Jezus hvali vero poganske žene.

Tisti čas se je Jezus umaknil v tirsko in sidónsko pokrajino. In glej, prišla je 
kánaanska žena iz tistih krajev in vpila: »Gospod, Davidov sin, usmili se me! 
Mojo hčer zelo mučijo hudobni duhovi.« Vendar ji ni odgovóril niti besede. 
Tedaj so pristopili njegovi učenci in ga prosili: »Odpravi jo, ker vpije za nami.
« Odgovóril je in dejal: »Poslan sem le k izgubljenim ovcam Izraelove hiše.
« Prišla je, padla predenj in rekla: »Gospod, pomagaj mi!« Odgovóril ji je in 
dejal: »Ni lepo jemati kruh otrokom in ga metati psom.« Ona pa je rekla: »
Tako je, Gospod, pa vendar tudi psički jedo od drobtinic, ki padajo z mize 
njihovih gospodarjev.« Tedaj je Jezus odgovóril. Rekel ji je: »O žena, velika 
je tvoja vera! Zgodí naj se ti, kakor želiš!« In njena hči je ozdravela tisto uro.

Mt 15, 21-28 SUNDAY 20TH IN ORDINARY TIME

Woman, you have great faith.

Jesus left Gennesaret and withdrew to the region of Tyre and Sidon. Then 
out came a Canaanite woman from that district and started shouting, "Sir, 
Son of David, take pity on me. My daughter is tormented by a devil." But he 
answered her not a word. And his disciples went and pleaded with him. 
"Give her what she wants," they said, "because she is shouting after us." He 
said in reply, "I was sent only to the lost sheep of the House of Israel." But 
the woman had come up and was kneeling at his feet. "Lord," she said, 
"help me." He replied, "It is not fair to take the children’s food and throw it 
to the house-dogs." She retorted, "Ah yes, sir; but even house-dogs can eat 
the scraps that fall from their master’s table." Then Jesus answered her, 
"Woman, you have great faith. Let your wish be granted." And from that 
moment her daughter was well again.

Mt 15, 21-28 20. DOMENICA DEL TEMPO ORDINARIO

Donna, grande e la tua fede!

In quel tempo, partito di la, Gesù si ritirò verso la zona di Tiro e di Sidone. 
Ed ecco una donna Cananèa, che veniva da quella regione, si mise a 
gridare: "Pieta di me, Signore, figlio di Davide! Mia figlia e molto tormentata 
da un demonio". Ma egli non le rivolse neppure una parola. Allora i suoi 
discepoli gli si avvicinarono e lo implorarono: "Esaudiscila, perché ci viene 
dietro gridando!". Egli rispose: "Non sono stato mandato se non alle pecore 
perdute della casa d’Israele". Ma quella si avvicino e si prostro dinanzi a lui, 
dicendo: "Signore, aiutami!". Ed egli rispose: "Non e bene prendere il pane 
dei figli e gettarlo ai cagnolini". "E vero, Signore – disse la donna –, eppure i 
cagnolini mangiano le briciole che cadono dalla tavola dei loro padroni". 
Allora Gesù le replico: "Donna, grande e la tua fede! Avvenga per te come 
desideri". E da quell’istante sua figlia fu guarita.

Mt 15, 21-28 20. SONNTAG IM JAHRESKREIS

Frau, dein Glaube ist groß.

In jener Zeit zog Jesus sich in das Gebiet von Tyrus und Sidon zurück. Da 
kam eine kanaanäische Frau aus jener Gegend zu ihm und rief: Hab 
Erbarmen mit mir, Herr, du Sohn Davids! Meine Tochter wird von einem 
Dämon gequält. Jesus aber gab ihr keine Antwort. Da traten seine Jünger 
zu ihm und baten: Befrei sie von ihrer Sorge, denn sie schreit hinter uns her. 
Er antwortete: Ich bin nur zu den verlorenen Schafen des Hauses Israel 
gesandt. Doch die Frau kam, fiel vor ihm nieder und sagte: Herr, hilf mir! Er 
erwiderte: Es ist nicht recht, das Brot den Kindern wegzunehmen und den 
Hunden vorzuwerfen. Da entgegnete sie: Ja, du hast recht, Herr! Aber selbst 
die Hunde bekommen von den Brotresten, die vom Tisch ihrer Herren 
fallen. Darauf antwortete ihr Jesus: Frau, dein Glaube ist groß. Was du willst, 
Und von dieser Stunde an war ihre Tochter geheil.


